
ziņā saistībā ar piedāvājuma iesniegšanu, kura izrietēja no tā, ka 
tas tika veicis darbu atbildētāja un citu uzņēmumu labā pirms 
šīs procedūras. Turklāt tā apgalvo, ka ar apstrīdētajiem lēmu­
miem tiek pārkāpts pārskatāmības princips, jo atbildētājs netika 
sniedzis prasītājai visu informāciju saistībā ar apstākļiem un tās 
lēmuma pieņemšanas faktu konteksts neatklāj atbilstīgo infor­
māciju par pretendenta, kurš tika saņēmis tiesības slēgt līgumu, 
priekšrocību informācijas ziņā. 

Treškārt, prasītāja apgalvo, ka ar apstrīdētajiem lēmumiem tiek 
pārkāpts Finanšu regulas ( 1 ) 84. panta a) apakšpunkts, jo preten­
dents, kurš tika saņēmis tiesības slēgt līgumu, bija interešu 
konfliktā saistībā ar piešķiramajām līguma slēgšanas tiesībām. 

Ceturtkārt, prasītāja apgalvo, ka ar apstrīdētajiem lēmumiem tiek 
pārkāptas Īstenošanas noteikumu ( 2 ) 93. pants un 100. panta 2. 
punkta h) apakšpunkts, jo atbildētāja lēmuma piešķirt līgumus 
publiskā iepirkuma procedūrā F4E-2009-OPE-053 (MS-MG) tika 
pieņemti saskaņā ar atklāto procedūru, nevis cenu aptaujas 
procedūru vai sarunu procedūru. 

Piektkārt, tā apgalvo, ka ar apstrīdētajiem lēmumiem tiek 
pārkāpts Direktīvas 2004/18/EK ( 3 ) 23. panta 2. punkts (kas 
pēc analoģijas ir piemērojams saistībā ar piedāvājuma iesnieg­ 
šanas procedūru), jo publiskā iepirkuma specifikāciju parauglī­
gumā izmantotie noteikumi un nosacījumi ir pretrunā piemēro­
jamajiem Spānijas tiesību aktiem un tie rada nepamatotus šķēr­ 
šļus konkurencei publiskā iepirkuma procedūrā. 

Sestkārt, prasītāja apgalvo, ka tehniskajās specifikācijas paredzot 
nekonkrētas un neskaidras prasības, atbildētājs ir pārkāpis 
pārskatāmības principu un nav ievērojis Īstenošanas noteikumu 
116. panta 1. punktu. 

Visbeidzot, tā apgalvo, ka atbildētājs ir pārkāpis pārskatāmības 
principu un vienlīdzīgas attieksmes principu, šīs publiskā iepir­
kuma procedūras specifikācijās norādot piešķiršanas kritērijus, 
kas ir nekonkrēti un nepārskatāmi un kas neattiecas uz līguma 
priekšmetu, bet uz pretendenta kvalifikāciju un atlasi. 
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Vispārējās tiesas 2010. gada 29. jūnija rīkojums — 
Bavaria/Padome 

(Lieta T-178/06) ( 1 ) 

(2010/C 234/93) 

Tiesvedības valoda — holandiešu 

Piektās palātas priekšsēdētājs ir izdevis rīkojumu izslēgt lietu no 
reģistra. 

( 1 ) OV C 224, 16.09.2006. 

Vispārējās tiesas 2010. gada 30. jūnija rīkojums — 
Torres/ITSB — Torres de Anguix (“A TORRES de 

ANGUIX”) 

(Lieta T-286/07) ( 1 ) 

(2010/C 234/94) 

Tiesvedības valoda — spāņu 

Sestās palātas priekšsēdētājs ir izdevis rīkojumu izslēgt lietu no 
reģistra. 
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